
Program / Programm / Schedule of events

Velikonoce 
Ostern
Easter

17. – 21. 4. 2025
Český Krumlov

 CZ

17. 4. / Zelený čtvrtek
9:00–19:00 Velikonoční trh | náměstí Svornosti

9:00–16:00 Velikonoční focení u Seidelů 
Museum Fotoateliér Seidel (rezervace nutná)

18:00 Mše svatá na památku Poslední večeře Páně 
kostel sv. Víta

18. 4. / Velký pátek
9:00–19:00 Velikonoční trh | náměstí Svornosti

9:00–16:00 Velikonoční focení u Seidelů | Museum Fotoateliér 
Seidel (rezervace nutná)

10:30–16:30 Dobrodružné hledání pokladu 
Kláštery Český Krumlov

11:00–17:00 Velikonoční stezka pro děti | park Červený Dvůr

13:00–18:00 Velikonoční dílna: výroba kraslic | Port 1560 

15:00–16:30 Velikonoční prohlídka města | start náměstí 
Svornosti 

18:00 Velkopáteční obřady s uctíváním kříže | kostel sv. Víta 

18:00–24:00 Noční bdění u Božího hrobu s čestnou stráží 
Schwarzenberské granátnické gardy | klášterní kostel Božího 
Těla a Panny Marie

19. 4. / Bílá sobota
9:00–19:00 Velikonoční trh | náměstí Svornosti

9:00–16:00 Velikonoční focení u Seidelů 
Museum Fotoateliér Seidel (rezervace nutná)

10:00 Medvědí vítání jara | II. zámecké nádvoří    

11:00–17:00 Velikonoční stezka pro děti | park Červený Dvůr

13:00–18:00 Velikonoční dílna: výroba dekorací | Port 1560 

15:00–16:30 Velikonoční prohlídka města | start náměstí 
Svornosti

20:30 Velikonoční vigilie | kostel sv. Víta 

20. 4. / Boží hod velikonoční
9:00–19:00 Velikonoční trh | náměstí Svornosti

9:00–16:00 Velikonoční focení u Seidelů 
Museum Fotoateliér Seidel (rezervace nutná)

9:30 Slavnost Zmrtvýchvstání Páně | kostel sv. Víta

10:00–16:00 Velikonoční program pro děti na hradu  
Dívčí kámen

10:30–18:00 Tvoření pro děti v Klášterech | Historická herna 
– Interaktivní expozice 

11:00–16:00 Velikonoční stezka pro děti | park Červený Dvůr

13:00–18:00 Velikonoční dílna: grafické řádění | Port 1560 

13:00, 13:45 Dětský folklorní soubor Jitřenka 
Klášterní dvůr

15:00–16:30 Velikonoční prohlídka města | start náměstí 
Svornosti 

18:00 Velikonoční koncert Chrámového sboru a orchestru 
Velešín  | kostel Nanebevzetí Panny Marie, Zlatá Koruna

21. 4. / Velikonoční pondělí
9:00–17:00 Velikonoční trh | náměstí Svornosti

9:00–16:00 Velikonoční focení u Seidelů | Museum Fotoateliér 
Seidel (rezervace nutná)

9:30 Mše svatá | kostel sv. Víta

11:00–16:00 Velikonoční stezka pro děti | park Červený Dvůr

17:00–19:00 Velikonoční koncert Smíšeného pěveckého sboru 
Perchta | kostel sv. Víta 

Komentované prohlídky zámku
9:00–16:00 1. prohlídková trasa – Renesanční a barokní 
apartmány (denně)

9:00–16:00 2. prohlídková trasa – Apartmány 19. století 
(18.–21. 4.)

10:00–15:00 Barokní divadlo (denně)

10:00, 11:30, 13:00 a 14:30 Letohrádek Bellarie (18.–21. 4.)

Další komentované prohlídky
9:00–15:30 Klášter Zlatá Koruna – Sakrální trasa, Klášter 
s barokní lékárnou (pro děti s hledáním velikonočních zajíčků; 
denně)

10:30, 12:00, 14:00, 15:30 a 17:15 Statek Kvítkův Dvůr (denně)

17:30 Kláštery Český Krumlov – Klášterní museum (denně)

Nové výstavy
Egon Schiele Art Centrum: Michal Gabriel – průřez tvorbou 
českého sochaře, Alois Riedl – retrospektiva k 90. narozeninám 
rakouského malíře

Galerie Český Krumlov (Kláštery): Picasso Life – výběr z tvorby 
světoznámého umělce a kolekce plakátů mapující prezentaci 
jeho díla

Port 1560: Přes kontinent – česká a japonská současná grafika 

Regionální muzeum: Českokrumlovsko – II. světová válka 
– Osvobození

Synagoga Český Krumlov: Milada Andrlová – tvorba jihočeské 
malířky (19.–21. 4.)

www.ckrumlov.info



Schlossführungen
9:00–16:00 1. Besichtigungsroute – Renaissance und Barock 
(täglich)

9:00–16:00 2. Besichtigungsroute – 19. Jahrhundert  
(18.–21. April)

10:00–15:00 Barocktheater (täglich)

10:00, 11:30, 13:00 und 14:30 Lustschloss Bellaria  
(18.–21. April)

Neue Austellungen
Egon Schiele Art Centrum: Michal Gabriel – Skulpturen, 
Alois Riedl – Bilder

Galerie Český Krumlov (Klöster): Picasso Life – Werke 
des weltbekannten Künstlers, Poster aus Picasso-Ausstellungen

Port 1560: Über den Kontinent – Tschechische und japanische 
zeitgenössische Druckgrafik 

Regionalmuseum: Krumauer Land – Zweiter Weltkrieg 
– Befreiung

 EN

April 17 / Maundy Thursday
9:00–19:00 Easter fair | Svornosti Square

9:00–16:00 Vintage photo shoot at Museum Fotoatelier Seidel 
(reservation required)

18:00 Holy Mass commemorating the Last Supper of Jesus 
Christ with the Apostles | St. Vitus Church

April 18 / Good Friday
9:00–19:00 Easter fair | Svornosti Square

9:00–16:00 Vintage photo shoot at Museum Fotoatelier Seidel 
(reservation required)

18:00 Ceremonies commemorating the crucifixion of Jesus 
Christ and his death at Calvary | St. Vitus Church

April 19 / Holy Saturday
9:00–19:00 Easter fair | Svornosti Square

9:00–16:00 Vintage photo shoot at Museum Fotoatelier Seidel 
(reservation required)

10:00 Bears welcoming spring | II. Castle Courtyard

20:30 Easter Vigil | St. Vitus Church

April 20 / Easter Sunday
9:00–19:00 Easter fair | Svornosti Square

9:00–16:00 Vintage photo shoot at Museum Fotoatelier Seidel 
(reservation required)

9:30 Celebration of Jesus Christ‘s resurrection from death  
St. Vitus Church

 DE

17. April / Gründonnerstag
9:00–19:00 Osterjahrmarkt | Svornosti-Platz

9:00–16:00 Nostalgisches Fotoshooting im Museum Fotoatelier 
Seidel (Reservierung erforderlich)

18:00 Heilige Messe zum Gedächtnis des Letzten Abendmahls 
Jesu | St.-Veit-Kirche

18. April / Karfreitag
9:00–19:00 Osterjahrmarkt | Svornosti-Platz

9:00–16:00 Nostalgisches Fotoshooting im Museum Fotoatelier 
Seidel (Reservierung erforderlich)

15:00–16:30 Stadtbesichtigung mit Infos über tschechische 
Osterbräuche | Start auf dem Svornosti-Platz

18:00 Karfreitagsliturgie mit Verehrung des Kreuzes 
St.-Veit-Kirche

19. April / Karsamstag
9:00–19:00 Osterjahrmarkt | Svornosti-Platz

9:00–16:00 Nostalgisches Fotoshooting im Museum Fotoatelier 
Seidel (Reservierung erforderlich)

10:00 Bären begrüßen den Frühling | II. Schlosshof 

15:00–16:30 Stadtbesichtigung mit Infos über tschechische 
Osterbräuche | Start auf dem Svornosti-Platz 

20:30 Ostervigilie | St.-Veit-Kirche

20. April / Ostersonntag
9:00–19:00 Osterjahrmarkt | Svornosti-Platz

9:00–16:00 Nostalgisches Fotoshooting im Museum Fotoatelier 
Seidel (Reservierung erforderlich)

9:30 Feier der Auferstehung Jesu Christi | St.-Veit-Kirche

10:00–16:00 Osterprogramm für Kinder auf der Burg Dívčí 
kámen (Maidstein) 

13:00, 13:45 Auftritt des Kinder-Folklore-Ensambles Jitřenka 
Klosterhof

15:00–16:30 Stadtbesichtigung mit Infos über tschechische 
Osterbräuche | Start auf dem Svornosti-Platz 

18:00 Osterkonzert des Kathedralchores und Orchesters 
von Velešín | Klosterkirche in Zlatá Koruna

21. April / Ostermontag
9:00–17:00 Osterjahrmarkt | Svornosti-Platz

9:00–16:00 Nostalgisches Fotoshooting im Museum Fotoatelier 
Seidel (Reservierung erforderlich)

9:30 Heilige Messe | St.-Veit-Kirche

17:00–19:00 Osterkonzert des gemischten Chors Perchta 
St.-Veit-Kirche 

10:00–16:00 Easter programme for children at Dívčí Kámen 
Castle

13:00, 13:45 Performance by Jitřenka Children‘s Folklore 
Ensemble | Monastery Courtyard

18:00 Easter concert of the Cathedral Choir and Orchestra 
of Velešín | Church of the Assumption of the Virgin Mary, 
Zlatá Koruna

April 21 / Easter Monday
9:00–17:00 Easter fair | Svornosti Square

9:00–16:00 Vintage photo shoot at Museum Fotoatelier Seidel 
(reservation required) 

9:30 Holy Mass | St. Vitus Church

17:00–19:00 Concert of Perchta Mixed Choir | St. Vitus Church

Guided Tours of Český Krumlov Castle
9:00–16:00 1st tour route – Renaissance and Baroque  (daily) 

9:00–16:00 2nd tour route – 19th century (18–21 April)

10:00–15:00 Baroque Theatre (daily)

10:00, 11:30, 13:00, and 14:30 Bellaria Summer Palace  
(18–21 April)

New Exhibitions
Egon Schiele Art Centrum: Michal Gabriel – sculptures, 
Alois Riedl – paintings

Český Krumlov Gallery (Monasteries): Picasso Life – works 
by the world-famous artist and posters from Picasso exhibitions

Port 1560: Across the Continent – Czech and Japanese 
Contemporary Prints 

Regional Museum: Český Krumlov Region – World War II 
– Liberation

Změna programu vyhrazena / Programmänderungen 
vorbehalten / Change of program is reserved

Pořadatelé / Veranstalter / Organizers

Partneři / Partner / Partners


